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*** 
NOTE FROM CAPTIONER:  
(Standing by). 
(Standing by).
(Standing by).

I don't hear any audio yet.  I am standing by.  

Test, test.  I can hear you now!

Yes, I can hear.  Yes, that one is great.  Thanks!
(Standing by).
(Standing by).
(Standing by).
(Standing by).
>>  Hello, everybody.  Good morning.  Let's go ahead and start.  I'm Julie Mitchiner.  One of the faculty members in the Department of Education at Gallaudet University.  Hello.
>>BOBBIE JO KITE:  A Ph.D. student.  Also at George Mason University.  Hello.
>>  Hi, everybody.  I'm Cara Keith.  And I'm a Gallaudet University Ph.D. student working with the faculty from the Department of Education.
>>  Hello.  I'm Christi Batamula.  And also a Ph.D. student at George Mason University.  We would like to know who our audience is today.  How many of you are either parents or family members of a child who is deaf or hard‑of‑hearing?  Any professionals here today who work with individuals who are deaf and hard‑of‑hearing?  Great.  What a good mix.

Today our topic is family language policy and planning.  The concept is fairly new.  And what we are looking at is linguistic policies and family language planning coming together as one, what are the influencing factors for language planning, and how can plans be developed for your children, what type of language should be used, how do you communicate with the child, and how those decisions will impact your child's language learning and future.

We are going to be talking about ‑‑ sorry for that musical water peaceful interlude that was happening on the speaker.  So let me go back a little bit because of the problems we were having with the speaker.  We are going to talk about the factors that influence a family's language planning and we are going to have some interactive activities for you  so that you can talk about what factors influence your family and it can help you really get some insight on what you use to make decisions on family planning regarding language.

Language learners are so diverse, especially when you are looking at children who are deaf.  So these come from different children from different families.  We collected this information.  Carlos is 3 years old, and he is deaf.  He has deaf parents, and he has a cochlear implant.  For my Ph.D. interview parents who were deaf who had children who were deaf with cochlear implants and I was talking to them about American Sign Language and English learning, and many of the parents' goal was to have their child be bilingual.  And balanced bilingual means equally proficient in both English and American Sign Language.  They decided to have their child implanted to give them the best possible access to both modes of communication.  The reason they continued with the sign language is because they wanted the child to have cultural experiences as a deaf person to be able to identify as a deaf person.

And because English is the primary language in our country, they wanted their child to have more opportunities by being a balanced bilingual.  So that's an example of values and beliefs in one family that influence their language policy or language planning.

Now we will talk about Mia.  Mia is a 4‑year‑old little girl who attends the residential School for the Deaf.  Her parents speak Spanish at home.  And when Mia went to school, she had a deaf teacher.  I was her teacher at the school and her father was very upset because I was deaf.  And we were talking about how spoken Spanish, spoken English and American Sign Language could be part of Mia's education plan and I wanted to make sure that Mia had the opportunities to experience all 3 languages both at school and at home.

My child is Sasha.  I had an opportunity through research to work on a project with Sasha and her mother and how the 2 of them interacted.  This was when Sasha was a baby.  Everyone in Sasha's family can hear, and her family wasn't sure what to do.  They didn't know the resources that were available to help with language development and planning.  So what they did is they hired a deaf family or they invited a deaf family to live in their basement so that there could be development of language.  So the family decided for the language of their child, they wanted to host a deaf family in their home (audio skipping).
NOTE FROM CAPTIONER:  Something is wrong with the connection.  I just lost audio.  I will stand by.
>> ‑‑ So that they can support his understanding in the language.  There were things he was missing in spoken language, that they were (audio skipping) as a bridge between the 2.

Is everybody doing okay?  We wanted to give you a varied example of the different types of children and their background and language policy language preferences?

Yes?  Can you hear in the back now?

With these varied examples of families and language planning, we wanted to talk about the factors that influence those decisions.  We reviewed the literature about language policies and planning and we came up with these factors.  There are societal factors, so societal pressures, many patients get a lot of stress because of pressure from professionals telling them what they should or should not do in terms of language access or exposure for their child.

Unfortunately, we have heard that story time and time again, about English ‑‑ the parents being told that English should be the primary language for their child by professionals and society.  So that is a strong factor.  Cultural experience, as Bobbie Jo mentioned, Mia's family is a Spanish speaking family and they really value their culture, their heritage and language and they wanted her to be a part of that.  And we also wanted to have Mia have ASL as her language as a cultural experience.  So she had 2 very significant cultural experiences in her family plan.

Next are beliefs and attitudes about languages.  We look at what the family wants for their child.  If they want their child to be bilingual or just use American Sign Language or just use spoken English.  English, spoken English, has quite a high status in our society.  And many families feel that that should be the primary or only language that the child is exposed to.  But linguistic access is a human right for all people and depending on status, even though that is a strong influence, that should be considered, everything should be considered from both perspectives.  Also, we have perspectives about being deaf.  You have a cultural perspective of deafness and a medical perspective of deafness.  The medical world looks at a deaf person as if they need to be fixed, whereas the cultural perspective of deafness is one of pride and one of value and one of identity.  So making sure that both perspectives or all perspectives are included in the decision.

Also, language experience.  As you have grown, you have experienced language.  You understand language based on how you were raised and that's something that is important to you.  You have a child who is deaf and maybe how you were raised and what you were exposed to might not be ‑‑ might not work for them and might not be accessible for them.  In my dissertation I had parents who were deaf and some were raised orally, some were raised with Cued Speech, some could sign, and it was interesting to see that they wanted their child to have similar experiences that they did, even if that might not have been the most beneficial for the child.

Research or level of education is also a big factor in a family's decision.  People look to research, people look at what has been written and discussed and decided about the benefits of bilingual education, the benefits of supporting both languages in a child's environment.  So what the family has access to via research is important (audio skipping).  All of these things intertwine.

It is important that we understand language development is not a linear process.  As Julie mentioned before, there are so many different factors that come into play when you are deciding on language planning.  If you believe strongly in supporting both American Sign Language and English and as you go along and a child is developing, they might not want to wear a hearing aid or their cochlear implant or hearing aid might not work for them.  And even though the family wants a child to be bilingual, it might not be feasible for the child.  What happens is when things that are set in the plan don't come to fruition, then that plan needs to be adjusted.

Maybe where you live there aren't a lot of ASL opportunities for exposure, a lack of peers or a lack of education in American Sign Language would then prohibit the ability for your child to really be immersed in the culture or language so you might have to make adjustments to language plan.  You take your plan, you try to work through it and based on your experiences, your exposure and what you're seeing is working for your child, you make adjustments as needed.

For social language, a child needs about 2 to 3 years of playing and talking to be able to move onto the academic language, academic language takes another 5 or 6 years for full development in the child.  If we are exposing for a month or 2 and we are not working do we drop it and then start using American Sign Language or do we give them every and all opportunities to access information and let them choose what's best for them and that could be both equally.  Family beliefs are very important.  They might think that the child could be multilingual.  Could have more than 2 languages.  And what we need to think about is where are those language opportunities going to come from.

If the family wants a child to learn another spoken language, who is going to provide that exposure?  The family, a language model, a teacher.  So it is important to remember that you can have a plan, but once it is applied, it might not go as planned.

And you might want to have exposure equally during the day for your child and it comes to the end of the day and you realize that the child didn't get any spoken language exposure today or they didn't get any sign language exposure today.  It is important to realize that what you have in your mind as to what's best for your child might not be perfect on a day‑to‑day basis.  It is important that you know that there needs to be changes along the way, especially if resources aren't available to provide the child access that you would want them to have for development of the language that you choose.

So now it is your turn.  We are going to help you figure out what language planning means to you.  It is very complex.  It doesn't matter if you are a teacher, a professional, a parent or a family member, figuring out language plans is a complex order.  We want you to be able to talk about the values that you have, and then we can discuss how you can get there.  So we want you to break up into groups of 3 or 4 and talk about what has influenced your own family language planning.  Speak with one another about what factors were important to you when making that decision, whether you be a parent, a clinician, a physician.  Go ahead and take a moment and break into groups of 3 or 4.
(Group work).
(Standing by).
>>  I know we could talk about this all day long, but unfortunately we don't have all day.  Can people throw out, 1 or 2 people throw out some things they talked about?  Can we have some volunteers?  Do we have any volunteers?  The 3 of us talked about beliefs around language choices and language planning.  I do have 4 deaf and hard‑of‑hearing children, and what they learned from school impacted what they brought home and they would read to me when they got home and sometimes they would sign things in a different way than I would, depending on the language that was used by their teachers.  

Each of my 4 children chose to communicate in lots of different ways.  I had one child who was using more of English type signing that they had learned at school, and another one was oftentimes just invented his own language.  And my youngest one was using American Sign Language.  They also have varying degrees of hearing loss, so that also influenced the type of language that they used.  But it was always individualized.
>>  So oftentimes there is a bias pressure from outside and nuances that might impact the decisions of the family.  So let's go ahead and move forward.  We do have many limitations with language planning.  Some resources are unavailable depending on where you live.  Or the quality of the resources might not be there.  On the other hand, you may have a plethora of wonderful resources at your disposal.

Also, it is not a one‑size‑fits‑all.  Something might be designed that's fantastic and you hear the program is the best for children.  It has worked for various families, it might not be emulated well in your family.  It might not fit the needs of your child.  So, in other words, you need to consider when looking at programs and approaches which is the best fit for you.

As parents, you hear a lot of bias and perspective from professionals.  There is quite a range of beliefs and ideas in the professional world where some are leaning heavily only towards English or towards sign or any other iteration in the middle.  You as parents need to decide for yourselves and professionals need to be sensitive to the family's needs and experiences.  Instead of providing biased information to the family, it is best to just give them a list of resources available so that they can decide what's best for their child.

There are often a lot of misconceptions about language acquisition and language development.  There are myths that if a child learns American Sign Language they will never talk.  And then other perspectives say that you need to start using sign language with a baby immediately because they can pick that up much more quickly than spoken language.  Again, it is important to investigate the misconceptions, and know which ones are not true.  The myth that if you expose your child to sign language they will never speak English is untrue.  So it is important to make sure that you take the information you are given and you research it to find the true meaning or the truth behind it.

Now we are going to talk about the benefits of visible language planning.  There are safeguards for your child's language development in this case.  It supports the development of family competence.  Having competence in a variety of languages just supports the building and development within the family.  Also, it strengthens relationships between beliefs and actions.  We have beliefs and ideas on what we want to do, but putting it into practice is not always easy.  Barriers are in place that preclude us from being able to complete the actions we have planned so having that relationship between beliefs and actions is important.

Also, establishing clear expectations to respect language and culture.  If you have a language plan, we know that the culture and the language that you have chosen will be respected.

We have some recommendations for families.  Understand that your child ‑‑ understand what your child's abilities and interests are.  Develop visible language plans.  We are going to be sharing visible language plans with you soon, and these are things that will give you activities that you can do throughout the day with your child.  Also, provide rich language experiences in each language, talk to the child about what you are doing and where you are going and the experiences that you are having in whatever language you decide to use with your child.  Whether it be English, Spanish, sign language, just make sure you are exposing your child to the everyday actions and plans that you are doing as a family.

Children learn best through everyday experiences with their families.  So make sure you take every opportunity to provide the child with various different types of experiences in different context as well.

Now that we have gone over recommendations for the families we would like to give some recommendations for professionals in general.  Respect and support the family and partner with them.  If that family speaks Spanish, make sure we use their funds of knowledge and the skills that they have and move them to the child.  Also, make sure that you don't choose one language over the other.  Navigating through the different languages during the child's path of language development is important for them and it is okay if language plans change over the years.

We talked about Carlos' language plan, which was spoken Spanish, spoken English and American Sign Language.  This language plan that we have up here on the screen is based on a fictional family.  You need to think about the child's day when you are developing a plan and what they are exposed to and which language you would like to use.  So you might wake up, put the child's implant on, and sing good morning in Spanish.  If they don't wear a cochlear implant or you would like to put it on later on in the day, you could use ‑‑ sing a song in American Sign Language.  Obviously, a child is not going to wear their implant or hearing aids while they are bathing.  That's a good time to talk in American Sign Language about what's going on.

It is important that American Sign Language isn't only being used or any language is only being used in one environment.  It needs to be used in all environments.  If the child is only exposed to that language in school, but not at home or during vacations or any other time, it is ‑‑ they are not going to pick it up as readily.

You could use American Sign Language during breakfast, lunch and dinner.  And then other times, maybe during a craft time, you can speak Spanish with family members.  There are ways that you can intertwine the languages together throughout the day.  

This is our last slide.  Perfect.

On the back of your handout there are things to consider.  This is a general language plan.  Of course, it can be retrofitted to whatever the needs of the family are.  But we hope you take a look and you use it.  If you have any questions you can email us and we would be happy to give you more clarification or suggestions.  And thank you so much for your time.  And Julie is saying feel free to contact us later if you have any questions or you need clarification.  

The handouts are in the back of the room.  We have the VL2 research as well as the research briefs and the language planning document.  Thank you.

(Session concluded).  

